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AHHOTanuA: B 1aHHOM cTaThe OCBEMIAETCS POJIb A3bIKA B MOMYJISPU3ALIAN
(l)HHaHCOBOﬁ IpaMOTHOCTH, a4 TAKIKC SHAYCHUC NCIIOJIb30BaAHUS ITPOCTLIX, IIOHATHBIX
W aJanTUPOBAaHHBIX K ayJIWTOpPUM peueBbIX cTpareruid. Kpome Toro,
paccMaTpUuBarOTCA MPOUCCChI agalTalui 3aMMCTBOBAaHHBIX (bHHaHCOBBIX TCPMHUHOB
B YCJIOBHAX rnoGanmaunu, HpO6J'IeMBI HX IIEPCBO/JAAa U JIMHI'BOKYJIbTYPOJIIOTHUYCCKUC
acrnekTel. B X04A€ UCCIEA0BAHUA BBIABIAIOTCA KIIFOYCBbBIC KOHIICIITHI (I)I/IHaHCOBOFO
JUCKYypca, UX JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOE TOJIE U parMaTu4eckue PyHKIIHH.

KiaroueBbie ciioBa: (bHHaHCOBaSI I'PaMOTHOCTbD, (bHJ'IOJIOl“I/I‘-IGCKPIfI dHaJIn3,
A3bIK U 5KOHOMHKA, (I)I/IHaHCOBaSI TCPMHUHOJIOTUA, JIMHTBUCTHYCCKOC BBIPAKCHHUC,
AUCKYpC, CCMAHTHKA, IIparMaThKa, JHWHIBOKYJIbTYPOJIOTHUsA, KOMMYHUKATHBHAA
CTpaTerusi, CpeACTBa MAacCOBOM HMH(OpMALUU, PEKJIAMHBIA TEKCT, MPOOIEeMbI
nepeBo/ia, riaodanu3aliys, JEKCUIeCKui CJIoN, aanTalys TEPMUHOB, KYJIbTypa peuH,
3KOHOMUYECKUN TUCKYPC.

Annotatsiya: Magolada moliyaviy savodxonlikning til orgali targ‘ib etilishi
va bu jarayonda sodda, tushunarli hamda auditoriyaga moslashtirilgan nutq
strategiyalarining ahamiyati alohida yoritiladi. Shuningdek, globalizatsiya
jarayonida kirib kelayotgan xorijiy moliyaviy terminlarning milliy tilga moslashuvi,
ularning tarjima muammolari va lingvokulturologik jihatlari ko‘rib chigiladi.
Tadgiqot davomida moliyaviy savodxonlik diskursi tarkibidagi asosiy konseptlar,

ularning leksik-semantik maydoni hamda pragmatik funksiyalari aniglanadi.

Kalit so‘zlar: moliyaviy savodxonlik, filologi

terminologiya, lingvistik ifoda, diskurs
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kommunikativ strategiya, ommaviy axborot vositalari, reklama matni, tarjima

muammolari, globalizatsiya, leksik gatlam, terminlarning moslashuvi, nutq
madaniyati, iqgtisodiy diskurs.

Abstract: The article highlights the importance of promoting financial
literacy through language, emphasizing the role of simple, clear, and audience-
adapted speech strategies in this process. It also explores the adaptation of foreign
financial terms entering the national language in the context of globalization,
addressing translation challenges and linguocultural aspects. The study identifies key
concepts within the discourse of financial literacy, along with their lexical-semantic
fields and pragmatic functions.

Keywords: financial literacy, philological analysis, language and economics,
financial terminology, linguistic expression, discourse, semantics, pragmatics,
linguocultural studies, communicative strategy, mass media, advertising text,
translation issues, globalization, lexical layer, term adaptation, speech culture,
economic discourse.

B YCIIOBUAX CTPEMUTCIIBHO PA3BHUBAOIIUXCA IIPOLECCOB FJIO6aJ'II/I3aIIPII/I
npobiiemMa GUHAHCOBOM TPaMOTHOCTH MPUOOpPETaET 0COOYI0 3HAYMMOCTh HE TOJIBKO
KaK 9KOHOMHYCCKOC, HO M KaK COIUAJIbHO-KYJIbTYPHOC U IMHTBUCTHYCCKOC SABJICHUC.
B HACTOAIICC BpPEMA CIHOCOOHOCTh JIMYHOCTH IMPUHUMATDb (I)I/IHaHCOBBIC pecHus,
3 PEeKTUBHO YNPaBISATh peCypcaMd M TMOHUMAaTh ASKOHOMUYECKHUE MPOIECCHI
paccMaTpuBaCTCA KaK BaKHas COCTABJIAIOIIASA 06IHCFO YPOBH:A ee IrpaMOTHOCTH.
Bmecte ¢ Tem maHHas cucteMa 3HaHWM W HAaBBIKOB (hopmupyercs, mepenaércs u
pacrpoCcTpaHsieTCsl HEMOCPEACTBEHHO 4epe3 s3biK. (ClieoBarenbHO, aHalu3
JIMHITBUCTUYCCKUX CPCIACTB BBIPAKCHUA (1)I/IHaHCOBOI>'I IrpaMOTHOCTH ABJIACTCSA OAHHUM
M3 aKTYaJIbHBIX HAYYHbIX HaHpaBHeHHﬁ.

OTtpakenne (MHAHCOBOM IPAaMOTHOCTH B SI3BIKOBOM CHCTEME MPEKIE BCETO
CBA3aHO C (1)OpMI/IpOBaHI/IeM CIICINAJIbHOI'O TCPMHUHOJIIOTHYCCKOIo CJIO. IIo MCpPC

Ppa3sBUTHA 3KOHOMHYCCKHX H (I)I/IHaHCOBBIX MOHSITUH 060FaH_IaIOTCSI N SA3BIKOBBIC

cpeacrtBa HUX  BBIPAKCHHA: IIOABIAIOTCA  HOBE

CCMAHTHUYCCKOC II0JIE CYIICCTBYIO

Buinyck scypnana No-49




. ISSN:
. Modern education and development | ;-

rIyOOKOro aHAJIM3a B paMKax TaKUX HAMPaBICHUN SI3bIKO3HAHMSI, KK JIEKCUKOJIOT S,
TEPMHUHOJIOTHS U ceMaHTuKa. Oco00ro BHUMaHUs 3aCIyKUBAIOT MHOT'OYHCIICHHBIE
MEXIyHapOaAHbIe (PMHAHCOBBIE TEPMHUHBI, BOLIEANINE B Y30€KCKHUI SI3BIK B TIEPUOJT
nepexojila K pHIHOYHOM SKOHOMHKE, WX aJanTalys, BapuaHThl MepeBoja U
0COOEHHOCTH yHnOTpeOIeHUs.

Kpome Toro, ¢unHancoBas TpaMOTHOCTh HE OTPAHUUYMBAETCS TOJIBKO
CUCTEMOM TEPMHUHOB, a TMPOSIBISETCS KakK OcoObIi Buja nuckypca. duHaHCOBBIN
JTUCKYpPC XapakTepusyercs crnenupuyecKUMH KOMMYHUKATUBHBIMH CTPATETUSIMU,
CTHJIMCTUYECKMMHM CPEJCTBAMU U MparMatudeckuMmu meisamu [2;90]. dopmel peun,
UCIIONb3yeMble B  0OaHKOBCKO-(DMHAHCOBOM  cdepe, CcpeacTBax  MacCOBOM
uH(popMaluy, pekiamMe U oOpa30BaHMM, WIPAalOT BAXKHYIO pOJIb B JOHECEHUU
¢buHaHCOBOM WH(MOpMALMK [0 pPa3NUYHBIX ayauTopuil. B 3TOM KOHTekcTe
3¢ (HEKTUBHOCTH MOMyIsIpU3auy (PMHAHCOBOW TPAMOTHOCTH BO MHOT'OM 3aBHCHT OT
TOYHOCTHU, JOCTYITHOCTH U BBIPA3UTEIbHOCTHU S3bIKA.

Takke B  yCHOBUSAX  TVIOOQTHHOW  SKOHOMHYECKOW  HMHTETpaIluu
aAKTyaJIM3UPYIOTCS JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKHE aCTIEKThI ¢uHaHCOBOM
TEPMUHOJIOTMH. 3aMMCTBOBAHHBIE MMOHATHUS, aJaITUPYACh K HAIIMOHATHLHOMY SI3BIKY
U MEHTAJIUTETY, MPETEPIEeBaOT ONpeaeIEHHbIE CEMAHTUYECKUE U CTHIIMCTUYECKHE
M3MEHEHUS, UTO CO31aET BayKHbIE HAyYHbIE IPOOJIEMBI B 00JIaCTH TEOPUH IIEPEBOAA,
MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAITUU U SI3bIKOBOM MoaUTHKH [3;102]

[TonsiTne (QUHAHCOBOI TPAMOTHOCTH pacCMaTPUBAETCA KaKk OJWH W3
KIIFOYEBBIX (DAaKTOPOB DPAa3BUTHUSL COBpeMeHHoro oobmectBa. OHO oO3HadaeT
CIIOCOOHOCTh YeNOBEKa YMpPAaBIATH (PUHAHCOBBIMH pPECypcaMH, IUIAHUPOBATH
JOXOJbl M PACXOfbl, OCYIIECTBISATh WHBECTHIIMH M OLIEHWBATh SKOHOMHYECKUE
pucku. OJHAKO JaHHOE IMOHSATHE BBIXOAUT 3a PAMKHU YHCTO 3KOHOMHYECKOIO
COJIep’KaHUSI U NPEJACTaBIsIET COOON CIHOXKHYIO KOMMYHUKATHBHYIO CHCTEMY,
BBIPAXKAEMYIO Uepe3 S3bIK.

C ¢unonornyeckoi TOUYKU 3peHUs OTpaxkeHue (PUHAHCOBOW TPaMOTHOCTH B

SA3BIKC IIPOABIIAACTCA IIPCKIAC BCEro B TCPMHHOIIO

TCPMUHOJOIHUA OTINYACTCA CUCTCMHO
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SIBJISFOTCS. TOYHOCTh, KPaTKOCTh W OAHO3HAYHOCTh. Takue TEpPMHUHBI, Kak
CAHBECTHUIUS», «AKTUB», «IMACCUBY», <(JIUKBHUIHOCTHY», <«IUBEPCHPUKAIIHAI,
«HQIAIHS», CIYy)KAT KIIOYCBBIMH CPEICTBAMH BBIPAKEHUS SKOHOMHUYECKUX
MpOIIECCOB. DBONBIIMHCTBO W3 HUX WMEIOT MEXKIYHApOIHBIA XapakTep u
3aMMCTBOBAHBI M3 AHTJIMHCKOTO M JAPYTUX €BPONEHCKUX S3BIKOB, YTO MPUBOIUT K
dboHeTueckuM, MOP(HOIOTHYECKUM W CEMAHTUYECKUM HW3MEHEHHUSIM TMpU HX
aJanTaIrm.

[ToMuMO TEpMHUHOIOTHH, Ba)XXHYIO pPOJb HUIpaeT (UHAHCOBBIM JHCKYpPC,
MPEACTABISIIONINN ~ COOOM  COBOKYMHOCTh peueBbIX (OpM, CBSI3aHHBIX C
SKOHOMHYECKMMHU OTHOLIEHUSIMU M ()MHAHCOBBIMU yclyramMu. B HaydHBIX TeKcTax
npeobiiaiaetT TouHast TepMuHoiiorusi, B CMU — ynpoiéHabie U J0CTYITHbIE (hOPMBI
BBIPKCHMSI, a B PEKJIAME UCIIONB3YIOTCS MeTa(Ophl M SMOITMOHAIBHO OKPAIICHHBIC
BeIpakeHus [4;43].

CeMaHTHYECKOE pacIIUPEHUE U METAPOPU3AIIHS TAKKE SBISIFOTCS BaKHBIMHU
mpoiieccaMr. MHOTHE TEPMHHBI BBIXOMSAT 32 PaMKH Y3KOMPO(ECCHOHAIBHOTO
yIOTpEOJICHHsI U BXOIST B IOBCEJHEBHYIO peub, MpuolOperass Oosee MIMPOKUE
3HAYEHUS.

[IparmaTuueckue (akTophl ONPEAENAIOT BHIOOP S3BIKOBBIX CPEICTB B
3aBUCUMOCTH OT ayAUTOPHUH. [ MUPOKON MyOJMKH HCIOIB3YIOTCS MPOCTHIE U
MOHSATHBIE ()OPMBI, TOT/Aa Kak B MpoQecCHOHAIBLHOM Ccpele MpUMEHsieTcs Ooliee
CJIOKHAsI TEPMHHOJIOTHSI.

['mo6anu3arus oka3pIBaeT 3HAUUTEIFHOE BIUSHNAE Ha pa3BUTHE (PUHAHCOBOM
TEPMUHOJIOTHHA. B SI3BbIK TOCTOSHHO BXOMST HOBBIC MOHSTHS, YTO YCHIIMBACT
aKTyaJIbHOCTB TIPpOo0OJIEM TiepeBoia. HeKoTophie TEpMHUHBI 3aUMCTBYIOTCS HATIPSIMYTO,
JPYTHE CO3/Ial0TCs HA OCHOBE HAIIMOHAIBHBIX SI3BIKOBBIX PECYPCOB.

JIMHTBOKYNETYpOJIOTHYECKUE (DAKTOPBI TAK)KE UTPAIOT BAXKHYIO POJb, TaK
KaK OTHOIICHHE K (PMHAHCOBBIM IPOIIECCAM B PA3HBIX KYJIbTYpaxX BbIpakaeTcs Io-

pa3HOMY, UTO BIIMSAET Ha SI3BIKOBOE OhOpMIIEeHHE IKOHOMUYECKHX MOHATHI [5;112]

B xoxe uccienoBanus ¢puHaHCOBasi TPAMOTHOGE
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CUCTEME. YCTaHOBJIEHO, YTO OHa MPEJICTABIAECT COOOW HE TOJIBKO COBOKYIHOCTH
SKOHOMHUYECKUX 3HAHWA, HO ¥ COLUUAIbHO-KOMMYHHUKATHBHYIO CHCTEMY,
bopMupyemyro uepes sS3bIK.

OCHOBHBIM CpPEICTBOM BbIpaXeHHsI (PMHAHCOBOM T'PAMOTHOCTH SIBISETCS
TEPMHUHOJIOTMYECKUN CIIOH, pa3BUTHE KOTOPOTO CIIOCOOCTBYET OOOTaIlleHUIO A3bIKA.
Bmecre ¢ TeM cymiecTBYIOT MpoOJieMbl CTaHIApTU3alMM TEPMHUHOB, HX
BapHaTUBHOCTH U TiepeBoa [6;69]

@duHAaHCOBBIM NHUCKYpPC NPOSBISETCS B pa3iIMuHbIX chepax u Tpebyer
ajanTalyy S3bIKOBBIX CPEACTB K aynutopuu. CeMaHTHUYeCKHe U MparMaTH4YecKue
MPOIIECCHl  CIMOCOOCTBYIOT  PacHpOCTpaHEHWIO  (PUHAHCOBBIX  TOHATHH B
MOBCEIHEBHOM peun [7;266]

B ycrnoBusax rimobanuzanuu ycCWIMBaeTCs HEOOXOAuMOCTh 3()PEeKTUBHOMA
aJanTaul  MEXKIyHapOJHOM  TEPMHHOJOTMH C  Y4ETOM  HAlMOHAIBHBIX
0COOEHHOCTEH.

SI3pIK WUrpaeT BaXKHYIO 0O0pa30BaTEbHYI0 M MPOCBETHTENBCKYIO pPOJIb B
MOBBIIICHUH (PMHAHCOBOM T'PAaMOTHOCTH, a HHTETPallusl TUHTBUCTUKH U SKOHOMUKHU
OTKPBIBA€T HOBBIE HAYUYHO-TIPAKTUYECKUE MEPCIIEKTUBBI.

B 1nenoMm, uccnenoBaHMEe pAcKphIBAa€T TECHYIO B3aUMOCBS3b SI3bIKA U
HSKOHOMUKH U MOYKET CIYXUTh HAyYHOU OCHOBOM J1J1s1 pa3paboTKu 00pa30BaTEIIbHbIX
MPOrpamMm, TEPMUHOJIOTUYECKUX CUCTEM U KOMMYHUKATUBHBIX CTPATErHil.
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